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Calcul d’un résultat

Structure d’un programme:
• Eléments techniques (Elements)
• Composantes (Components)
• Déductions



Eléments techniques

• Sauts (Jumps) 
(Axel, Toe Loop, Loop, Flip, Lutz, Salchow, Euler)

• Pirouettes (Spins)
(Sit, Layback, Upright, Camel, Combination)

• Pas (Steps)
(Step Sequence, Choreo Sequence)



Eléments techniques

• Les sauts peuvent être effectués en
• Simple
• Double
• Triple
• Quadruple

• également en combinaison ou en séquence
• Les autres éléments peuvent être de

• Niveau 1
• Niveau 2
• Niveau 3
• Niveau 4



• Chaque élément possède une abréviation
 nécessité de les connaître

Eléments techniques

ChSq



Eléments techniques

• Chaque élément reçoit une valeur de base (Base value)
• Cette valeur de base est augmentée ou diminuée

par une évaluation de la qualité d‘exécution
(Grade of Execution, GOE)

Elément -5 -4 -3 -2 -1
Base 
value 1 2 3 4 5

Single 
Axel -0.55 -0.44 -0.33 -0.22 -0.11 1.10 0.11 0.22 0.33 0.44 0.55

Camel 
Spin 2 -0.90 -0.72 -0.54 -0.36 -0.18 1.80 0.18 0.36 0.54 0.72 0.90



Eléments techniques

• Ce sont les juges qui évaluent la qualité d’exécution de 
chaque élément.

GOE « 0 » = valeur 
de base de l’élément



Eléments techniques

Deductions
(Referee)

GOE

Components

Elements

Autres juges (Referee)



Eléments techniques

• L’ISU publie chaque année une mise à jour de la liste des 
valeurs de base et des qualités d’exécution.

• Pour la saison 2025-2026: communication ISU N° 2693.



Eléments techniques

Exemple de calcul

Un simple Axel obtient la qualité d’exécution
suivante de la part de trois juges:

Juge 1: -2  - 0,22
Juge 2: +1  + 0,11
Juge 3: 0  0,0
Total des GOE: (-)0,11

Nombre de juges: 3  : 3 = (-)0,036
______________________________________
Base value   +   GOE = Element Score

1.1          +   (-)0.036 = 1.063 (arrondi: 1.06)



Eléments techniques

• La somme de tous les
Element Scores

détermine le

Total Element Score (TES)



Composantes

• Composition
• Présentation
• Skating Skills

(Qualité du patinage)



Composantes

• Chaque juge attribue entre 0.25 et 10.00 points
aux composantes, par incrémentation de 0.25 points

• Pour chaque composante, la moyenne des points
est calculée

• Cette moyenne est multipliée par un facteur de 
multiplication prédéfini pour le segment correspondant



Composantes

Exemple de calcul

La qualité du patinage reçoit les points
suivants de la part de trois juges:

Juge 1: 1.25
Juge 2: 1.50
Juge 3: 1.75
Total des points: 4.50

Nombre de juges: 3 : 3 = 1.50

Facteur de multiplication: x 2.0 = 3.00



Composantes

• La somme de tous les
Component Scores

détermine le

Program Component Score (PCS)



Déductions

• Chutes
• Eléments illégaux
• Erreur de temps
• Erreur de costume
• Interruptions de programme excessives



Résultat

Total Element Score (TES)
+ Program Component Score (PCS)
- Déductions
= Total Segment Score (TCS)

Le total de points pour le segment (programme court ou 
programme libre) décide du rang obtenu dans ce segment



Lecture d’un résultat
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Deductions

Elements GOE
Grade of execution

ComponentsFacteur

Points pris 
en compte 

pour le 
calcul du 

total

Résumé (sous-totaux)



MOYENNE

Moyenne: 2 x 0.3 / 6



2Lo = 1.50
1.50 x 1.1 = 1.65



ADDITION / SOUSTRACTION (2.30 - 0.10 = 2.20)

+
+
+
+
+
+

ADDITION DES 
ÉLÉMENTS

MOYENNE

+
+

ADDITION DES 
COMPONENTS

14.29

14.29 x 1.6 = 22.86



Rôles et fonctions
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Rôles et fonctions
• Spécialiste technique (TS)
• Spécialiste technique assistant (TSA)
• Contrôleur technique (TC)
• Data Operator (DO)
• Video Operator (VO)
• Camera Operator (CA)

• Juge (Judge)
• Juge-arbitre (Referee)

• Comptable (CO) 
• (éventuellement comptable assistant)
• (Speaker)

Panel
technique

Jury

Calcul



Data Operator

Secrétaire des TS, TSA et TC
• Pendant le programme

• Saisie des éléments annoncés
• Saisie des chutes

• Immédiatement après la fin du programme
• Passage en revue des clips vidéo (« Reviews »)
• Correction des éléments saisis sur ordre du contrôleur technique
• Saisie des déductions pour chutes et éléments illégaux
• Lecture des éléments pour vérification avec le contrôleur 

technique
• Autorise les éléments sur ordre du contrôleur technique



Video Operator

• Pendant le programme
• Coupe une séquence vidéo pour chaque élément annoncé

• Immédiatement après la fin du programme
• Allonge ou raccourcit la séquence vidéo coupée pour chaque 

élément, sur demande du contrôleur technique



Déroulement d’une 
compétition
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Piste



Patineur exécute un simple Axel

Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

First Element
Jump


Coupe au début et à la fin 

du saut


Patineur débute son programme

Enclenche le 
chronomètre

Démarre
l‘enregistrement

Single 
Axel



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

Saisit 1A

1A

Juges saisissent les GOE



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

Saisit CSp2

CSp

Juges saisissent les GOE Camel 
Spin 

Level 2



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

Patineur termine son programme

Déclenche le 
chronomètre

Arrête 
l‘enregistrement



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

Le panel 
analyse les 

Reviews

Les juges 
saisissent les 
components



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

ELEMENTS AUTHORIZED



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

SEND MARKS



Piste

TCTSATS DO VO


CACOJAJ1J2

Calcul du résultat et

annonce du patineur suivant



Tâches du Data Operator
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Tâches du Data Operator

• Pendant le programme
• Il saisit les éléments identifiés par le spécialiste technique
• Il marque les « Reviews » et les chutes demandés par le panel
• Il passe à l‘élément suivant après chaque élément saisi 

(bouton NEXT)
• Il reste tranquille (ne parle pas)



Tâches du Data Operator

• Immédiatement après la fin du programme
• Il presse STOP et Yes (le logiciel passe en mode « Review »)
• Il annonce: „There are … (nombre) elements and … (nombre)

reviews, starting with element … (numéro), the ???
(= désignation de l’élément annoncé)“

• Il presse VIDEO REPLAY (le logiciel passe en mode « Replay »)
• Il exécute les consignes du contrôleur technique 

(Slow, Super Slow, Fast, Reverse etc.)
• Si nécessaire, il modifie les éléments sur ordre du contrôleur 

technique. Il annonce: „Call changed“
• Si l’élément ne change pas, il annonce: „Call remains“
• Il passe au « Review » suivant



Tâches du Data Operator

• A la fin des « Reviews »
• Il annonce: „Reading back“
• Il lit les éléments dans l’ordre. 

Si nécessaire, il annonce pour certains d’entre eux:
e = wrong edge
! = attention
Q = quarter
< = under-rotated
<< = downgraded
* = no value
SEQ = sequence
COMBO = combination
REP = repetition



Tâches du Data Operator

• Après lecture de la liste des éléments, il presse DEDUCTIONS
• Il annonce: „Deductions: There are … (nombre) falls and … 

(nombre) illegal elements“ ou „No deductions“
• Il attend l’ordre du contrôleur technique „Elements authorized“
• Il presse ELEMENTS ARE AUTHORIZED 

et confirme „Elements authorized“



Tâches du Data Operator

• Corrections
• Pendant l’enregistrement du programme: CLEAR ENTRY
• En mode « Review »: EDIT, CLEAR ENTRY
• Des modifications sont également possibles après l‘autorisation 

des éléments (sur ordre du juge-arbitre, d‘entente avec le 
calculateur).
Après correction, presser à nouveau ELEMENTS ARE AUTHORIZED



Tâches du Video Operator
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• Pendant le programme
• Il presse le bouton START RECORDING

au début du programme
• Il suit le patineur
• Il marque le début et la fin de chaque élément
• Il presse le bouton STOP RECORDING

à la fin du programme

Tâches du Video Operator



• Immédiatement après la fin du programme
• Il vérifie les clips 

(en commençant par ceux marqués d‘un „Review“)
• Il peut modifier les clips (les prolonger, les raccourcir, etc.)
• Il vérifie les éléments lorsque le Data Operator lit la liste
• Il attire l‘attention sur d‘éventuelles erreurs

Tâches du Video Operator



Aptitudes et devoirs
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• Bonnes connaissances en informatique 
(utilisation des écrans tactiles et des logiciels 
du système de jugement ISU)

• Bonnes connaissances en patinage (aspects techniques)
• Connaissances de la langue anglaise
• Bonne communication, discrétion et 

habileté diplomatique
• Aptitude à rester calme dans un environnement agité

Aptitudes



Aptitudes

• Aptitude à recevoir des directives et à les exécuter en 
équipe (travail en équipe)

• Pouvoir se concentrer durant de longues périodes
• Travailler avec précision
• Garder la tête froide en cas de stress
• Connaître parfaitement les abréviations des éléments



• Pas le droit d’exercer d’activités journalistiques
à propos des compétitions pendant lesquelles 
vous êtes en fonction

• Observer une discrétion absolue 
• sur tous les commentaires du panel technique
• à propos des conversations entendues dans les vestiaires

Devoirs



Expert
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Mode « enregistrement »

• Ceci est l’écran de travail 
du Data Operator pour le 
Single Skating pendant le 
programme



Sauts

Axel (A)
Toe Loop (T)
Loop (Lo)
Flip (F)
Lutz (Lz)
Salchow (S)

de 1 à 4 rotations

Euler (Eu)



Pirouettes

Sit Spin 
(F/CSSp)
Layback Spin 
(F/CLSp)
Upright Spin 
(F/CUsp)
Camel Spin 
(F/CCSp)
Combo Spin 
(F/CCoSp)

 Level B,1-4

F = with a flying entry
C = with change of foot



Suites de pas

Step sequence
(StSq)
 Level B, 1-4

Choreo Sequence 
(ChSq)
 Confirmed



Boîtes d’éléments

• Les éléments saisis 
viennent s’ajouter 
à la suite dans des 
boîtes

• Ces boîtes 
contiennent ce qui 
sera pris en compte 
pour le calcul

• Les juges voient ce 
qu’il y a dans les 
boîtes au fur et à 
mesure des saisies, 
mais ils ne voient pas 
les levels



Boutons spéciaux

Ces boutons ne sont 
pas des éléments en 
eux-mêmes, mais 
permettent de 
modifier certains 
éléments
e = wrong edge
! = attention
Q = quarter
< = under-rotated
<< = downgraded
* = no value
SEQ = sequence
COMBO = combination
REP = repetition



Rotations incomplètes

• Saut «quarter»: il manque un quart de tour
• Se signale par un Q après le saut
• N’importe quel saut peut-être au quart, 

y compris un simple saut
• Les sauts avec le signe Q ont la valeur de base 

du saut reconnu



• Saut «under-rotated»: 
il manque entre un quart et un demi-tour
• Se signale par un < après le saut
• N’importe quel saut peut-être en sous-rotation, 

y compris un simple saut
• Les sauts avec le signe < ont une valeur de base 

de 80% de la valeur de base du saut reconnu

Rotations incomplètes



• Saut «downgraded»: il manque plus d’un demi-tour
• Se signale par un << après le saut
• N’importe quel saut peut être dégradé, 

y compris un simple saut
• Les sauts avec le signe << ont la valeur de base 

du saut avec un tour de moins

Rotations incomplètes



Rotations incomplètes

Critère Pas de 
signe Q < <<

Rotation 
manquante

<1/4 1/4 >1/4 
<1/2

>=1/2

Valeur Valeur 
de base

Valeur 
de base

80% de la 
valeur de 
base

Une 
rotation 
de moins

GOE -1 -2 -2/-3 -3/-4



Edge / Attention

• Carre incorrecte au départ du Flip/Lutz
• Le départ du Flip se fait en arrière sur la carre intérieure
• Le départ du Lutz se fait en arrière sur la carre extérieure

• Le panel technique décide de la carre de départ



• Le signe “e” (“Edge”) indique une 
erreur majeure (le Flip ou le Lutz a 
été effectué sur la mauvaise carre)
 valeur de base = 80% de la 
valeur de base du saut reconnu

• Le signe “!” (“Attention”) indique 
une erreur mineure 
(le panel technique a un doute
au sujet de la carre)
 valeur de base = reste la même

• Les sauts ayant simultanément les 
deux signes e et < ont une valeur 
de base de 60% de la valeur de 
base du saut reconnu

Départ et arrivée incorrects



Rotations incomplètes

• Circulaire ISU N° 2707 
pour la saison 2025-26

• Echelle des valeurs

• Les signes e, < et << 
indiquent des erreurs



Annonce du e, !, Q, < et <<

• Le Technical Specialist ne doit jamais annoncer Edge, Attention, 
Quarter, Underrotated ou Downgrade pendant le programme

• Il doit normalement demander un review, revoir l’élément après le 
programme et, là seulement, prendre sa décision

• S’ils sont tout de même annoncés pendant le programme, 
le Data Operator est légitimé à ne pas les inscrire directement 
et à marquer l’élément d’un review



• Permet d’indiquer que deux sauts ou plus 
ont été effectués en séquence

• Une séquence vaut moins de points qu’une combinaison
(80% des 2 sauts qui valent le + de points)

• Certains éléments ne peuvent être exécutés une seconde fois dans le 
programme (libre) qu’en séquence ou en combinaison. 
Si le patineur place alors cet élément une 2e fois tout seul, 
celui-ci est automatiquement inscrit en séquence

• Si une séquence interdite est présentée, le 1er saut sera simplement suivi 
de la mention SEQ

Séquence de saut



Programme court

• Lorsque le saut qui devait être en combinaison (élément requis) 
est seul, on affiche “saut + combo”. 
Reste souvent incertain jusqu’à la fin du programme

• Les sauts qui ne répondent pas aux exigences 
(y compris ceux avec le mauvais nombre de tours) 
n’ont pas de valeur, mais bloquent une boîte

• Si une combinaison de deux double sauts n’est pas autorisée 
(Elite messieurs et dames, Juniors messieurs), le saut avec la valeur la plus 
faible (compte non tenu de <, <<, e) ne compte pas
(par exemple 2Lz+2T*, 2T*+2Lo, 2Lz<+2T*, 2F<<+2T*)



Programme libre

• Si le même saut est exécuté deux fois 
en tant que saut individuel 
et en tant que partie d’une combinaison de sauts, 
le deuxième saut (répétition) ne compte pas

• Si la répétition a lieu dans une combinaison de sauts, 
seul le saut individuel qui ne correspond pas aux exigences 
ne compte pas



Programme libre

• Si un saut supplémentaire est exécuté, seul le saut individuel qui ne 
correspond pas aux exigences
ne compte pas. 
Les sauts sont pris en compte dans leur ordre d’exécution



Pirouettes incomplètes

• Les pirouettes sautées (sans changement de pied et avec une 
seule position) et les pirouettes avec une entrée sautée exigent un 
saut clairement identifiable

• Les pirouettes combinées exigent 3 positions de base
• Le signe “V” indique que cette exigence n’est pas remplie 

(pirouettes combinées: seulement 2 positions de base; au moins 2 
tours dans chacune de ces positions). 
Les pirouettes avec “V” ont une valeur de base de 75% de la 
valeur de base du saut reconnu



Autres boutons

• NEXT
 pour passer à la boîte 
suivante

• FALLS/FALLS DEC
 pour enregistrer 
les chutes

• REVIEW REQUEST
 pour inscrire un rappel 
sur les éléments à revoir

• CLEAR ENTRY
 pour vider une boîte 
en cas d’erreur de saisie



Règles de travail

• Au début du programme, le Technical Specialist assistant 
annonce le 1er élément. 
Le Data Operator répond « Thank you », 
afin de signaler qu’il est attentif

• Pendant le programme, le Data Operator ne parle pas. 
En cas de problème sur un élément, il marque un review
de sa propre initiative



Règles de travail

• Le confort de travail des juges pendant le programme 
dépend du Data Operator
 Les boîtes doivent être ouvertes 
dès que le spécialiste annonce l’élément, puis complétées

• Exemple: la saisie d’une pirouette
Annonces du Technical Specialist

« Combination Spin…

With a flying entry…

With change of foot…

Level 2. »

Saisies du Data Operator



Règles de travail

• Toujours attendre quelques secondes 
avant de presser NEXT
(sauf si deux éléments s’enchaînent immédiatement)
 Cela permet d’attendre d’éventuels reviews, 
et laisse le temps aux juges d’inscrire leur GOE

StSq4 CSSp32F



Mode « Review »

• Ceci est l’écran de travail 
du Data Operator
pour le Single Skating 
après le programme

• Cet écran apparaît 
lorsqu’on appuie 
sur le bouton STOP



• De nouvelles fonctions sont à la disposition 
du Data Operator après le programme
• Video Replay
• édition d’éléments
• contrôle et édition des déductions
• autorisation des éléments

• qui correspondent aux tâches à effectuer
• revue
• correction
• relecture
• validation

Mode « Review »



Expert

• Mêmes fonctionnalités que le vieux système + Nouvelles features
• Ils ont tenté de rester aussi proche que possible du vieux système. 

Ainsi, la transition vers le nouveau système devrait être facile
• Signes q, !, e, ... sont maintenant connectés aux sauts
• Si on saisit un Axel, la saisie d’un signe “attention” ou “edge” 

n’est plus possible (les signes sont inactifs)
• En cas de Flip ou de Lutz, les signes “!” ou “e” sont actifs
• Le bouton “Bonus” est maintenant implémenté au niveau des 

fédérations
• La manière avec laquelle on modifie ou corrige les éléments a 

changé. Plus besoin d’effacer le contenu d’une boîte. Il suffit 
simplement de sélectionner l’élément à corriger et de le modifier



Expert

• Colonne supplémentaire pour les chutes
• Fx = plus d’une chute dans un élément
• Les boutons “chute hors d’un élément” (Fall out) et 

“chute dans un élément” (Fall In) ont été séparés
• Simplement presser “Fall In” pour ajouter une chute dans un 

élément
• Si pressé deux fois -> Fx
• Si pressé le signe “moins” -> retour à F
• Les éléments saisis sont mis en évidence pour faciliter les corrections
• Simplement tout de suite à la bonne place
• Permet d’être plus rapide et de réagir plus rapidement



















Cutter
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Mode « Recording »

• Destiné à l’enregistrement des clips 
pendant le programme

• Boutons
• Start / Stop recording
• Start / End clip
• Undo
• Duplicate

• Toujours lancer l’enregistrement au début du programme
 Ce qui n’a pas été enregistré 
ne peut plus être récupéré par la suite!

• Vérifier que vous êtes bien connectés à l’Expert















Expert
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Mode « Replay »



Mode « Replay »

• Après le programme, le Data Operator devient aussi 
Replay Operator. Il est chargé de montrer au panel 
technique les éléments qu’il souhaite revoir (« reviews »)
• Il dispose d’un écran spécial lui offrant différentes 

possibilités de manipulations (ralenti, etc.)
• Cet écran est accessible en sélectionnant une boîte, 

puis en cliquant sur le bouton VIDEO REPLAY
• On quitte en cliquant sur le bouton RETURN
• On ne peut pas afficher l’écran Replay 

lorsqu’une boîte vide est sélectionnée



Chronomètre pour les Spiral Sequences. 
Utilisable également au ralenti !

À utiliser  en 1er, de sorte d’avoir le temps 
de choisir le bouton adapté

Travailler en alternance avec ces deux 
boutons pour montrer plusieurs fois la 

même arrivée de saut

Mode « Replay »



Montrer les reviews efficacement

• Après le programme, le panel technique dispose 
d’environ 2 minutes pour autoriser les éléments !

• Les reviews prennent beaucoup de temps. 
Le Data Operator peut donc augmenter 
significativement la vitesse et le confort de travail 
du panel s’il maîtrise l’outil Video Replay



Edge

• Les éléments susceptibles de se voir attribuer un Edge ou 
un Attention ne doivent jamais être montrés au ralenti

• D’une manière générale, 
le début d’un saut ne doit jamais être montré au ralenti
• Pour éviter toute erreur, le Data Operator attendra les instructions 

du Technical Controller ou du Technical Specialist pour montrer 
un élément au ralenti
 C’est très important, car un élément qui a été vu au ralenti ne 
peut pas être « effacé » de la mémoire de ceux qui l’on vu ! 
C’est donc une erreur qui enlève au panel une partie de son 
objectivité



Arrivée des sauts

• Lorsque le Technical Specialist ou 
le Controller donne l’instruction 
« Slow at the landing », l’arrivée du 
saut doit être montrée au ralenti 
(Slow Motion)

• Le panel ne veut voir que l’arrivée
du saut, et non pas 
trois fois le saut en entier, 
il s’agit donc d’être précis !

• Se servir des touches
Super Slow / Slow Reverse 
ou des touches Prev / Next

2A< ?

Départ Arrivée

Objet du review



Pirouettes

• Il arrive que le panel souhaite revoir une partie d’une 
pirouette au ralenti, notamment pour contrôler si un 
feature est bien tenu durant les deux tours requis
• Afin de ne pas perdre de temps, garder le doigt sur pause

afin de pouvoir à tout moment stopper l’image
• Revenir ensuite en arrière de quelques images et repartir en slow 

motion
• En se tenant prêt à intervenir, 

on évite bien souvent de revoir le clip une fois de plus



Edition d’éléments

• Après le programme, 
les éléments ne sont plus 
accessibles par simple 
sélection pour limiter les 
risques de mauvaise 
manipulation

• Pour modifier un élément, 
cliquer sur le bouton EDIT, 
ce qui libère l’accès aux 
boîtes

• Cliquer sur EDIT pour 
chaque nouvelle 
modification



Déductions

• L’écran des déductions 
permet de:

• Modifier le nombre 
de chutes

• Enregistrer une 
déduction pour 
élément illégal sur 
ordre du Technical
Controller



Déductions

• Modifier le nombre 
de chutes



Déductions

• Enregistrer une 
déduction pour 
élément illégal 
sur ordre du 
Technical Controller



Autoriser les éléments

• Quand vous avez 
montré les reviews

• Quand enfin tout le 
monde est d’accord

• Quand vous avez bien 
tout relu

• Lorsque le Technical
Controller vous le 
demande

 Vous pouvez 
AUTORISER LES ELEMENTS



Pour un travail de qualité

• Connaître les éléments
= nom des éléments et abréviations
= connaître l’alphabet! 
Savoir le lire à voix haute et l’écrire

• Savoir – autant que faire se peut –
identifier les éléments durant le programme

• Anticiper les décisions du panel – d’abord sous forme de jeu, 
puis pour améliorer la qualité et la vitesse de la saisie

• Respecter la procédure du Data Operator
• Rester à sa place (ne pas se mêler des discussions du panel 

technique; chacun son rôle)!



Pour un travail de qualité

































































Déductions du panel technique
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Mode « Playback »

• Contient différentes fonctions de retouche des clips
• Insertion / copie / suppression de clips
• Trim in / Trim out
• Play / Slow play / Pause



Les boîtes rouges 
correspondent aux reviews

- Insérer
- Séparer
- Copier
- Effacer des clips

Changer le 
début / la 
fin d’un clip

Jouer des clips

Bande d’enregistrement



Trim in / Trim out

• Trim in sert à avancer ou reculer le début du clip sélectionné
• Trim out sert à avancer ou reculer la fin du clip sélectionné

CLIP

TRIM IN TRIM OUT



TRIM IN

CLIP

CLIP

Nouveau départ : plus tard

Nouveau départ : plus tôt



TRIM OUT

CLIP

CLIP

Nouvelle fin : plus tard

Nouvelle fin : plus tôt



Pour un travail de qualité

• Parvenir à faire des enregistrements corrects 
du premier coup en réduisant le risque d’erreur

• Ne pas se fatiguer inutilement: certaines catégories sont 
bien longues et les meilleurs patineurs arrivent toujours en 
dernier, lorsque l’on a peut-être déjà beaucoup travaillé !



Pour un travail de qualité

• Faire des enregistrements précis: 
aller à l’essentiel, c’est-à-dire à l’élément lui-même !

• Attention : dans le programme court, un saut doit être 
précédé de pas. Tenir compte du fait que les juges 
doivent pouvoir revoir ces pas !

• Maîtriser parfaitement les outils de correction des clips 
(une erreur peut ainsi tout à fait passer inaperçue)

• Toujours contrôler en 1er les boîtes rouges. 
Ce sont les reviews

• Le Video Operator devrait théoriquement être prêt 
au plus tard 30 secondes après la fin du programme !



Jouer des clips

• Lorsque le système complet est utilisé, c’est le Data 
Operator qui présente les clips au panel technique

• Dans des configurations plus modestes, 
en l’absence du Data Operator, ce travail revient au 
Video Operator. Les boutons Replay, Pause et Slow 
Replay s’avèrent alors très utiles

• A noter que l’on peut faire défiler l’image 
à l’aide de la roulette de la souris ou des touches 
fléchées du clavier





Juge
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Colonnes supplémentaires: chutes visibles
Réductions visibles (le champ s’agrandit avec l’augmentation du nombre de réductions)



En sélectionnant l’élément: le curseur permet au juge d’avancer rapidement dans le clip
A droite (malheureusement pas visibles dans ce cliché): vitesse normale ou avance rapide
Les notes données sont affichées en surbrillance



Les composantes s’affichent en surimpression
Plus besoin de presser sur «Return» pour changer de composante



Déductions du juge-arbitre



Déductions du juge



Hurry up!



Check éléments!
Check components!



Eléments autorisés



Send marks



Couples
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Danse sur glace

171



















Plan de carrière des 
fonctionnaires de support
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Plan de carrière 
des fonctionnaires de support

Engagement 
possible

Activité requisePromotionClasses

- pas lors de 
tests SIS

- pas lors de 
compétitions 
nationales

- engagement 
à l’essai lors de tests

- engagement 
à l'essai lors de 
compétitions locales

- 1 cours de formation 
reconnu

- proposition par le club 
pour la formation

- admis provisoirement

c) Candidats

- tests
- compétitions
- pas lors des 

championnats 
suisses

- 1 engagement lors de 
tests SIS, de 
championnats régionaux 
ou de concours 
nationaux (entre autres 
Swiss Cup)

- 1 cours de formation 
reconnu

- 1 cours de formation 
reconnu

- nomination par SIS

d) Beginner



Engagement 
possible

Activité requisePromotionClasses

- tests
- compétitions
- championnats 

suisses

- 3 engagements lors de 
tests USP, de 
championnats 
régionaux, de concours 
nationaux (entre autres 
Swiss Cup) ou de 
championnats suisses

- 1 cours de formation 
reconnu

- 1 engagement lors de 
tests SIS, de 
championnats régionaux 
ou de concours 
nationaux (entre autres 
Swiss Cup) lors de la 
saison précédente

- 1 cours de formation 
reconnu lors des deux 
saisons précédentes

- nomination par SIS

e) Advanced

- compétitions 
internationales

- proposition par SIS 
pour la formation

- nomination par l'ISU

f) International

- compétitions 
internationales

- championnats 
ISU

- proposition par SIS 
pour la formation

- nomination par l'ISU

g) ISU

Plan de carrière 
des fonctionnaires de support
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